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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: 

Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



MARCH  21, 2021
FIFTH SUNDAY OF LENT

V NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Jan Rodziewicz i Józef 
                   Orzyłowski.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Marianna i Stanisław 
                    Kowalczuk.
10:00 A.M. L.M. Anthony DiPaola.
11:30 A.M. Ś.P. Zdzisław Hałas od żony z 
                    rodziną.

GORZKIE ŻALE

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M.  For God's blessing & health for 
                   Thomas.

Wednesday / Środa
9:00 A.M. 

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P. Maria Bulik i syn Dariusz.

DROGA KRZYŻOWA

Saturday / Sobota
9:00 A.M. L.M. Stewart Lara from Jan Coogan 
                 & Family.

MARCH  28, 2021
PALM SUNDAY OF THE 
PASSION OF THE LORD
NIEDZIELA PALMOWA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Marrianna i Stefan Mucha oraz 
                   Władysław Krok od wnuczki z 
                   rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Marianna i Stanisław 
                    Kowal od rodziny.
10:00 A.M. L.M. Veronica & Fr. Biron D'Silva 
                   from Viny D'Silva & Family.
11:30 A.M. Ś.P. Andrzej Waśkiewicz (8 rocznica 
                    śmierci).

GORZKIE ŻALE

MARCH 21, 2021
FIFTH SUNDAY OF LENT

I will place my law within them 
and write it upon their hearts; 

I will be their God, 
and they shall be my people.

— Jeremiah 31:33

TODAY’S READINGS
First Reading — I will make a new covenant;
I will write my law upon their hearts
(Jeremiah 31:31-34) or Ezekiel 37:12-14.
Psalm — Create a clean heart in me, O God
(Psalm 51) or Psalm 130.
Second Reading — Christ learned obedience
and became the source of eternal salvation
(Hebrews 5:7-9) or Romans 8:8-11.
Gospel — If a grain of wheat falls to the
ground and dies, it produces much fruit (John
12:20-33) or John 11:1-45 [3-7, 17, 20-27, 33b-
45].

THE NEW COVENANT
Today’s first reading is an enormously

important passage, not only in the history of the
Jewish people, but also for us as disciples of
Jesus, who see in it a foreshadowing of the
Christian dispensation. The prophet announces
that God has chosen to forgive the people, and
that as a sign of divine forgiveness a new
covenant will be established. Contrasting the new
covenant with the one made with Moses on
Mount Sinai, Jeremiah says that the new
covenant will be written on the people’s hearts
rather than on tablets of stone. No longer will the
community’s tradition be the sole bearer of the
covenant; henceforth, God will speak directly
and personally to each individual, forgiving sin
and calling for a return to God in faithfulness. No



longer will mere outward compliance with the
dictates of the Law suffice; henceforth, God asks
for an obedience that springs from the depths of
one’s heart.

Precisely that kind of obedience is
highlighted in today’s second reading, where the
author of the Letter to the Hebrews describes
Jesus as the mediator of the new covenant whose
obedience has made him the source of salvation
for all who, in turn, obey him.

The prophet Jeremiah, in today’s first
reading, is looking beyond the often-messy
history of Israel and Judah to a time when the
people will no longer be disobedient to God,
because God’s law will be “written on their
hearts”—that is, their natural inclinations and
desires will be oriented toward God’s will. The
psalmist gives voice to the sorrow that Israel and
Judah experienced in their separation from God
“Have mercy on me, O God . . . A clean heart
create for me.” According to Saint Paul, the
earthly Jesus, “son though he was,” like his
ethnic ancestors, he “learned obedience from
what he suffered.” The Gospel reading is part of
Jesus’ discourses not long before the Last Supper.
Instead of a social encounter with Philip’s friends
who had come to see him, Jesus is grappling with
his approaching death and its ultimate meaning
for the world

JEREMIAH: LOOKING BEYOND EXILE
AND SUFFERING

The readings today remind us how close
we are to Easter—only two weeks from now.
They also remind us that the path to resurrection

and Easter always includes suffering and death.
The prophet Jeremiah spent his whole life
proclaiming the word of God to kings who would
not listen. As an old man, he saw Jerusalem
defeated and the inhabitants taken into exile.
Jeremiah himself suffered in being left behind,
but in today’s reading, he is looking beyond
those sufferings to a time when the previously
disobedient people would be transformed and
live in harmony with God’s law. 

LOOKING FOR JESUS, FINDING THE
CROSS

In the Gospel reading, friends of Philip
come to him and ask about meeting Jesus. When
Philip and Andrew take the request to Jesus, he
begins a cryptic discourse on discipleship,
transformation, and divine judgment. We never
hear whether Philip’s friends got to personally
meet Jesus. Perhaps they simply blended in with
the crowd. 

Jesus says, “[W]hen I am lifted up from
the earth, I will draw everyone to myself.” The
narrator says that Jesus’ words indicate how he
will die; the readers already know Jesus will be
crucified. Jesus also speaks of divine judgment
driving out the world’s rulers and of the need to
be transformed, like a seed growing into a
productive plant. He warns about loving our life
and losing it. Unlike Jeremiah’s detailed vision,
Jesus only hints at what kind of transformed life
his death will bring. 

What if we, like Philip’s friends, want to
get close to Jesus? Does that mean that the
discourse on death and judgment is addressed to
us? If Jesus will draw everyone to himself as he
is “lifted up,” does being closer to him mean
joining him on his cross? (Do we want to be that
close to Jesus?) Do we want to be transformed?
If we say “yes,” the liturgy these next two weeks
can show us the only way the Church knows to
get closer to Jesus: to be willing to be “lifted up”
with him in his suffering—and in our own.

ANNUNCIATION OF THE LORD
The feast of the Annunciation, now

recognized as a solemnity, was first celebrated in
the fourth or fifth century. Its central focus is the
Incarnation: God has become one of us. From all
eternity God had decided that the Second Person



of the Blessed Trinity should become human.
Now, as Luke 1:26-38 tells us, the decision is
being realized. The God-Man embraces all
humanity, indeed all creation, to bring it to God
in one great act of love. Because human beings
have rejected God, Jesus will accept a life of
suffering and an agonizing death: “No one has
greater love than this, to lay down one’s life for
one’s friends” (John 15:13).

Mary has an important role to play in
God’s plan. From all eternity, God destined her
to be the mother of Jesus and closely related to
him in the creation and redemption of the world.
We could say that God’s decrees of creation and
redemption are joined in the decree of
Incarnation. Because Mary is God’s instrument
in the Incarnation, she has a role to play with
Jesus in creation and redemption. It is a God-
given role. It is God’s grace from beginning to
end. Mary becomes the eminent figure she is
only by God’s grace. She is the empty space
where God could act. Everything she is she owes
to the Trinity.

Mary is the virgin-mother who fulfills
Isaiah 7:14 in a way that Isaiah could not have
imagined. She is united with her son in carrying
out the will of God (Psalm 40:8-9; Hebrews
10:7-9; Luke 1:38).

Together with Jesus, the privileged and
graced Mary is the link between heaven and
earth. She is the human being who best, after
Jesus, exemplifies the possibilities of human
existence. She received into her lowliness the
infinite love of God. She shows how an ordinary
human being can reflect God in the ordinary
circumstances of life. She exemplifies what the
Church and every member of the Church is
meant to become. She is the ultimate product of

the creative and redemptive power of God. She
manifests what the Incarnation is meant to
accomplish for all of us.

THE FIRST READING
Each Sunday, we listen to three scripture

readings. The first reading usually comes from
the Old Testament. “The New Testament lies
hidden in the Old; the Old Testament comes fully
to light in the New,” we read in the Introduction
to the Lectionary. “Christ himself is the center
and fullness of the whole of Scripture” (5). On
Sundays, these readings usually have a close
connection to the Gospel. In this season of Lent,
for example, the Exodus account of the thirst of
the Israelites in the desert is paired with the
Samaritan woman’s encounter with Jesus at the
well. Ezekiel’s vision of the Lord raising people
from their graves is paired with the narrative of
Christ raising Lazarus from the dead.

The readings are taken from many
sources—historical books like Judges, Kings,
and the Acts of the Apostles, prophets like Isaiah
and Ezekiel, wisdom literature like Proverbs or
Ecclesiastes. But no matter its genre, the first
reading always ends with the same acclamation:
“The word of the Lord.” The scriptures are
written by human authors who wrote in widely
different cultural and historical contexts, but
these human authors are also divine instruments
through whom God speaks to us. And so we say,
“Thanks be to God.”



PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara

Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine

Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph

Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela

Błaszczyk.

21 MARZEC 2021
V NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

Kto chciałby Mi służyć, niech idzie za Mną, 
a gdzie Ja jestem, tam będzie i mój sługa.

(J 12, 26a)

Pierwsze czytanie (Jr 31, 31-34) Nowe
przymierze.
Psalm (Ps 51 (50) Stwórz, o mój Boże, we mnie 
serce czyste.
Drugie czytanie (Hbr 5, 7-9) Chrystus stał się
sprawcą zbawienia wiecznego.
Ewangelia  (J 12, 20-33) Ziarno, które
wpadłszy w ziemię obumrze, przynosi plon
obfity.

Nie możemy kochać swojego życia, bo
inaczej nie będziemy mogli mieć życia
Chrystusa. Mamy kochać jedynie to życie, które
przyniósł nam Chrystus, a nienawidzić swoje
życie na tym świecie, tylko tak bowiem
zachowamy je na życie wieczne. Wszyscy,
którzy nie chcą służyć Chrystusowi, idą na
zatracenie. Kto służy Chrystusowi, idzie za Nim i
jest tam, gdzie On jest. Ojciec przyjmuje tylko
tych, którzy służą Jego Synowi. Chrystus został
wywyższony na krzyżu, aby przyciągnąć
wszystkich do siebie. Kto nie chce przyjść do

Niego, jest jak ziarno, które nie obumiera i
zostaje samo jedno.

JAK UMIERAJĄC ŻYCIE OCALIĆ?
Ci, którzy korzystając z protekcji Filipa

chcieli „ujrzeć Jezusa”, nie spodziewali się
zapewne, że zostaną wciągnięci w obszar spraw
tak ważnych jak ich własne życie oraz
problemów, które były także ich osobistymi
problemami. Z relacji św. Jana Ewangelisty
wynika, że owi Grecy, którzy w czasie święta
przyszli oddać pokłon Bogu Izraela, musieli już
wcześniej coś słyszeć o Jezusie z Nazaretu. Czy
jednak wiedzieli, że jest on Chrystusem? Wydaje
się, że powodowała nimi raczej ciekawość
poznania kogoś, kogo poznanie jest zaszczytem.
Nie wiedzieli jeszcze, że bliższe poznanie Jezusa
Chrystusa może się okazać wielką osobistą
szansą na to, by umierając życie ocalić.

Odpowiedź, którą otrzymali, nawet dla
uczniów Chrystusa musiała być zaskakująca:
„Jeżeli ziarno pszenicy wpadłszy w ziemię nie
obumrze, zostanie tylko samo, ale jeżeli
obumrze, przynosi plon obfity. Ten, kto miłuje
swoje życie, traci je, a kto nienawidzi swego
życia na tym świecie, zachowa je na życie
wieczne. (...) A jeśli ktoś Mi służy, uczci go mój
Ojciec”. Co z tego zrozumieli ówcześni
słuchacze? Czy mieli świadomość, że otrzymują
receptę na udane życie?

Gdy mówił, „jaką śmiercią miał umrzeć”,
jednocześnie tłumaczył im, jak żyć owocnie,
twórczo, godnie, jak żyć, aby umierając życie
ocalić, „zachować”, a nawet pomnożyć, to
znaczy nadać mu głębszy, zbawczy sens,
„zachować je na życie wieczne”.

Nieprzypadkowo Chrystus odwołał się do
obrazu ziarna pszenicy rzuconego w ziemię.
Przed ziarnem takim stoją dwie, i tylko dwie
możliwości: albo ziarno zakiełkuje i (sensownie



obumierając) wyda „plon obfity”, albo nie
zakiełkuje — to znaczy poleży w ziemi może
trochę dłużej — ale zostając „samo”, w końcu i
tak ulegnie zniszczeniu. Pan Jezus uświadomił
im i uświadamia dzisiaj nam, że wszyscy
podlegamy pokusie takiego „miłowania swojego
życia”, które jest jakąś bardziej lub mniej ukrytą
formą egoizmu.

Zbyt często człowiek woli myśleć tylko o
sobie oraz żyć i pracować tylko dla siebie, bo tak
jest po prostu wygodniej. Chrystus przestrzega
nas, że w takiej koncepcji życia tkwi groźna
pułapka. Człowiek nigdy nie znajdzie szczęścia,
jeśli będzie go szukał tylko z myślą o sobie.
Przeciwnie, odnajduje swoje szczęście niejako
po drodze, uszczęśliwiając innych, służąc im tak,
jak człowiekowi służy Bóg. Tak żyjąc, człowiek
staje się podobny Bogu w stylu życia („A kto by
chciał Mi służyć, niech idzie za Mną”) i ma
udział w chwale nieba („A jeśli ktoś Mi służy,
uczci go mój Ojciec”).

Chciałoby się powiedzieć: „Trudna jest ta
mowa!”. Jednak jeśli nie uwierzymy, że w tej
trudnej mowie zawarta jest zbawienna dla nas
prawda, nigdy nie będziemy chrześcijanami. Jeśli
według tej recepty zaczniemy żyć, Chrystus
uczyni nas ludźmi rzeczywiście szczęśliwymi,
nawet jeżeli po drodze trzeba będzie wypić
kielich goryczy. Prawdę tę dobrze ilustruje życie
i śmierć św. Maksymiliana Kolbego, który kilka
lat przed wojną nauczał swoich braci w
Niepokalanowie: „My przyszliśmy do zakonu,
aby cel osiągnąć, a nie zdrowie konserwować.
Na ołtarzu miłości trzeba złożyć wszystko —
tylko żeby się powoli paliło. Może więc być
poświęcenie całkowite i zupełne. A jeżeli się
komuś zdarzy, że życiem zapłaci za sprawę
Niepokalanej, to możemy tylko pozazdrościć”.
Potem dodał — jakby mimowolnie — że sam
chciałby w tej służbie być „startym na proch” i
żeby wiatr rozniósł ten proch po polach, aby
nawet po swojej śmierci mógł jeszcze służyć
życiu. Czy wypowiadając te s łowa o.
Maksymilian mógł wiedzieć, „jaką śmiercią miał
umrzeć”? Trudno przypuszczać. Jedno jest
pewne — dobrze wiedział, jak życie ocalić.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday – March 14, 2021
I - $3,029    II - $630
Fuel - $210   TOTAL : $6,308
Membership 2021 - $315

THE CARDINAL’S ANNUAL
STEWARDSHIP APPEAL 2021

 Goal: $13,000.00
Pledge $8,590
Paid: $8,590

Participation: 64 families
Thank you for the continued sacrifice.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski - 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na



wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158
7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna
Płońska (646) 791-2700.
8. Profesjonalne rozliczenia podatkowe i
prowadzenie księgowości dla firm. Kontakt -
Magdalena Major - EA 347-277-5892.

Zaproszenie Al-Anon
Grupa Al-Anon zaprasza rodziny i

przyjaciół uwikłanych w problemy alkoholowe
na spotkania.  Naucz się jak postępować, jak
pomagać sobie i innym.  

Grupa “Nadzieja” w każdą środę o godz.
7pm na platformie Zoom, ID 820 760 9613,
passcode (haslo): nadzieja

Grupa “Odwaga do Zmian” w każdy
piątek o godz. 7:30pm, przy kościele św.
Stanisława (po prawej stronie kościoła schodami
w dół), 101 East 7th Street, New York.

Nie ma zapisów ani opłat. Każdy może
przyjść. 

Tel. 646-833-5814, email:
odwaganadziejanyc@gmail.com

Spotkania Grupy WYSPA NADZIEJI w każdą
środę o 7:00 pm.... online

https://meet.jit.si//  AAWyspaNadzejiUSA  
lub  

https://meet.jit.si/static.dialinfo.html?
room=AAWyspaNadziejiUSA

VIGIL CANDLES BEFORE 
THE TABERNACLE 

THE MOST BLESSED SACRAMENT. 
   March 21 – March 28, 2021 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. Healing for Joseph Moody.
2. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
3. L.M. Peter & Glenn Johnson.
4. Guidance & Gratitude.
5. Special intention.

Hugo Campos Alcantara :ŚP. Pedro Campos 
Huerta.



Aldona Pyrchla, DDS
511 68th St., Brooklyn

Tel: 718-238-3025
Ubezpieczenia: PPO, Medicaid, Fidelis

POLSKI ADWOKAT
Nieruchomosci (closings)

Testamenty, Problemy finansowe
Sprawy immigracyjne i inne.

Beata Gadek, Esq.
1200 South Ave., Suite 201

Staten Island, NY
Cell (347) 524-1587

Email: gadeklaw@gmail.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.

For further information, 
please call the Parish Office.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

DOMA EXPORT CO., INC.
1700 W. Blancke Street

Linden, NJ 1-800-229-DOMA
email: info@domaexport.com

www.domaexport.com
Wysylki  Paczek do Polski

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny  ZAPRASZAMY!!
454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026

973-478-8590 |  www.TheRoyalManor.com

Celebrate your new beginning with style,
glamour and elegance as our team brings your
wedding dreams to life right before your eyes!

Where All Your Weddings Dreams Come True!

FIRMA ADWOKACKA
SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH

• NA BUDOWIE • SAMOCHODOWYCH
• WYPADKI W PRACY • SOCIAL SECURITY DISABILITY

SAVINO & SMOLLAR, P.C.
STATEN ISLAND

60 Bay Street 7th Floor • 718-448-8121
MANHATTAN

132 Nassau Street 12th Floor • 212-732-8333

MOWIMY PO POLSKU

894350 St Stanislaus Kostka Church

POLSKIE DENTYSTKI
DR. ANNA JACHNIEWICZ
& DR. EVE JACHNIEWICZ

WSZYSTKIE
ZABIEGI DIAGNOSTYCZNE:
MOSTY, KORONKI, PROTEZY

LECZENIE KANALOWE
LECZENIE DZIASEL, PLOMBY

KOSMETYKA, ETC.
1285 Richmond Ave.,

Staten Island, New York 10314
718-761-4949

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263

JOANNA KASZUBA
Awarded SIBOR top producer 2018

POLSKI AGENT NIERUCHOMOSCI
Kupno i sprzedaz nieruchomosci na terenie

New York. Bezplatna wycena domow i
mieszkan. Profesjonalna i uczciwa

wspolpraca gwarantowana.

Cell: 646-483-2174

Licensed Real Estate Salesperson
OFFICE: (718) 605-9300

FAX: (718) 605-9400
EMAIL: joannakaszuba@hotmail.com

www.DEFALCOREALTY.com
655 Rossville Ave. #224
Staten Island, NY 10309
(in the Woodrow Plaza)

POLSKI LEKARZ
Wojciech Skrzypiec, MD
Specialista chorób wewnetrznych,
chorób pluc i intensywnej opieki.

Mówi po polsku.
Na miejscu pobieramy krew, robimy
EKG, wymaz gardla, badamy cukier.
235 Dongan Hills Ave., Pokój 2E
(od Hylan Blvd. za apteka Arimed)

718-667-7756

International Shipping Available

Thomas Kowalski
Dorota Laguna

Allstate Insurance Co.

718-273-2000


